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JIMHIBUCTUYECKME OCOBEHHOCTW COLIMIANBHOW

PEK/IAMbI B AHITIMNCKOM 1 HEMELIKOM A3bIKAX
B NMeEPNO4 NAHAEMNA

. I.P. Fapunosa, 3.H. N3umapuesa, T.B. Lnap

Anzortanus. Cmambsi nocesujeHa aHausy AUH28UCmu4ecKux ocobeHHocmeti coyuanb-
HOU peKAambl 8 aH2AULICKOM U HeMeYKOM f3bIKax 8 nepuod naHoeMuu KOpoHagupycd.
HccnedosaHue 53b1Ko8bix cpedcme 8bipa3umenbHOCMU, UCNOAb3YeMbIX 8 COYUAAbHOL
pekaame, npoeoouNOCh HA Uemblpex A3bIKOBbIX YPOBHSX: (hoHon02UHeckoM, MOpchono-
2U4ecKoM, CUHMAKCUYeCKoM U AUHe8ocmuaucmu4eckom. PeknamHoe coobujeHue obbiu-
HO 02paHU4eHO NPOCMPAHCMBOM U 8peMeHeM, NO3MOMY OUeHb 8AHCHO UCNONb308aMb
ahpexmugHble cpedcmea s3biKa, Umobbl npueeub Yeaegylo ayoumopuro u 3acmagumb
ee peaeuposamb Ha pekaamy. Ommeuaemcsi, Umo 8 peK/AamHbIX C102aHAX NPOCAeHCUBA-
emcsi pagHoe npumeHeHue s13bIKO8bIX Cpedcma 8bIpa3umeabHOCMU 8 AH2AULICKOM U He-
MeyKom s3bikax. Hauboabwiull apgpekm 0as peaauzayuu nepaokymueHoll u nepcyasue-
HOll yHKyull s3blka Odocmuedemcs HA AUHeBOCMUAUCMUYECKOM ypoeHe. OOHAKO
asmopamu noduepKueaemcs: HaaUYUe HeKOMopbIX omauuuli, Komopble 00®BSICHAMCS
DauUUsAMU 8 MEHMAaAumMemax uccaedyembix AUH2B0KYAbMYP.

KiitoueBble C/I0BA: COYUANbHASL PeKAAMda, PeKAdMHbIU C/02aH, A3bIKOBOU ypOBeHb,
S3bIKOBble cpedcmeda ebipasumenbHocmu, COVID-19.
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LINGUISTIC FEATURES OF SOCIAL ADVERTISING
IN ENGLISH AND GERMAN DURING THE PANDEMIC

. G.R. Garipova, Z.N. Izimarieva, T.V. Shpar

Abstract. The article analyses the linguistic features of social advertising in English
and German during the Pandemic. The study of linguistic means of expression used in
social advertising was conducted on four linguistic levels: phonological, morphological,
syntactic and linguistic. The advertising message is usually limited by space and time,
so it is very important to use effective means of language to attract the target audience
and make them respond to the advertisement. It is noted that in advertising slogans
there is an equal use of linguistic means of expression in English and German. The
greatest effect for implementing the perlocutionary and persuasive functions of
language is achieved at the linguistic level. However, the authors emphasize the
presence of some differences, which are explained by the differences in the mentalities
of the studied linguocultures.
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BBegenne. 11 mapra 2020 roga KopoHa-
BupycHas 6ose3np (COVID-19) Obuia oxa-
pakTepu3oBaHa BceMupHOU opraHu3alyen
3npaBooxpaHenus (BO3) kak nmaHgemusi, Tak
KaK BHMPYC OYeHb CTPEMHTE/IbHO pacIipo-
CTpaHseTCs TI0 MHPY, OXBaTHUB BCe KOHTH-
HEeHTbl U MHOXXeCTBO cTpaH. HoBbIi BUpyC
yXKe yCIieJl OTpa3uThCs Ha Bcex cdepax Ha-
11el )KM3HU U 3aCTaBU/I BCTYIUTE B 60pBOY
C 9TON KOBapHOW 060Je3HbI0 THOOBIMU BO3-
MOXXHBIMH CII0COOaMMU: CTpaHbl U30JIUPYIOT-
Cs1, CTPOSITCSI KOBH/THbIE TOCTIUTA/IA U CO3/ia-
IOTCS1 HOBble BakiUHBI. Ilo6eauTs 0o/e3HDb
MOXXHO Oy/IeT TOJIbKO TOT/a, KOT/|a U3MEeHHUT-
Cs1 CO3HAHUe JTIOJIeH, M KaXK/IbIM TOHMET, uTo
MMEHHO OT ero TOBeZleHHUs] 3aBUCHT KU3Hb
He TOJIbKO ero Camoro, HO M OKPY’KaroIL[uX
€ro Jrojei.

OfHMM M3 peasibHBIX CIOCO00B 6GOPHObBI
BO UM CTIaCeHMsl UesioBeueCKUX >KU3Hel siB-
JIsieTcst colManbHas pekiama. Iog corpanb-
HOM pek/laMoii Mbl IOHUMaeM «0COObIH BUZ
pacripocTpaHsieMoii B yupexxaeHusx 1 CMI
HEKOMMepueCKoi HHpOopMaIiy, HarpaB/ieH-
HOW Ha [OCTWXKEHHE TOCYJapCTBOM WU
OpraHaMu HCIIOJIHUTE/IbHOW BIACTH OIIpe-
JIeJIEHHBIX 0OI[eCTBEHHO 3HAUUMBIX Tie/ieti»
[1, c. 132]. Crerudmka TparMaTryeCcKoOn
HAlpaBlIeHHOCTH  COLMA/TbHOM  peK/aMbl
COCTOMT B HalleJIEHHOCTH Ha 0011jee n3MeHe-
HUe COLMalbHON MOZeNH TTOBeeH s, U3Me-
HeHUe OTHOILeHHs1 00IecTBa B LIeJIOM WU
TOW WM MHOM COoLMalbHOW TPYMIILI K Ompe-
Je/eHHOW TipobsieMe MO0 K 3HAUMMOMY
acrekTy >Ku3HM obmiectBa. Takum 3Hauu-
MBIM aCIeKTOM >KU3HU BCETO Ue/I0BeueCKO-
ro o0lecTBa CErofHst sIBSI€TCS IMaHeMUs
COVID-19.
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AKTyaqbHOCTb  HAIllero  UCC/Ie/JOBaHUS
COCTOUT B OCTPOH HEOOXOAUMOCTH BeJjeHUsI
60pbObI C TaHJEeMUeN MyTeM TMPUB/IeUeHMUs
colyanbHOM peknaMbl. HayuHast HOBM3Ha
3aK/II0YaeTCss B HETOMHOM W TIOCTOSIHHO
TIPOJIOJDKAIOIIEMCS  MCC/Ie[JOBaHUM  [JaHHOM
npo0sieMbl.

Llenbio Halllero Mccief0BaHUs SBISETCS
JIMHTBUCTUYECKUH aHa/u3 s3bIKOBBIX CPEJICTB
BbIPa3UTE/IbLHOCTH, UCIIO/Nb3YEMBIX B COL-
aZbHOU peKJiame, HarpaBIeHHOM Ha 60pbOy
c COVID-19, mpezacraBieHHON B Clieflyto-
X ucrouHrkax CMI Ha aHmIMlicKoM |
HeMeLkoM si3bikax: HORIZONT; SUDWEST
PRESSE; Federal office of public health;
Bundeszentrale fiir gesundheitliche
Aufklarung; Zusammen gegen Corona; Lu-
cila Pinto Branding COVID-19: a name, a
logo and a slogan; Pinterest; Safety Risk; On
line opinion. Australia’s e-journal; Health
protection Surveillance Centre; NSW gov-
ernment. Health [2 — 13].

Pe3ynbrarbl NPOBEJJEHHOI0 HCC/IeJ0Ba-
Husa. C Qunonornueckoid TOUKW — 3peHUs
conyasbHasi peKsiaMa — 3TO, TpeJKzie BCero,
CJIOBeCHOe TIPOM3BeZieHue, T. e. TeKCT. JIuHT-
BUCTUYECKUM SHIMK/IOTIEINUECKH  CI0Baphb
oripeziesisieT TeKCT (OT JaT. textus — TKaHb,
CryIeTeHUe, COe/IMHeHre) KaK 00beIMHeHHYIO
CMBICTIOBOM  CBSI3BI0  TIOC/IEZIOBATeNbHOCTh
3HAKOBBIX €/IMHML], OCHOBHBIMH CBOMCTBaMHU
KOTOPOH SBJISIIOTCSL CBSIBHOCTb Y LeIbHOCTb
[14]. Texct colmanbHOM peKaaMbl TPH3BaH
TNpYB/IeYb BHUMaHMe TIOTeHIMaIbHOIO peLiy-
MUEHTa, UTO 00yC/IaB/IMBaeT BbIOOP JIMHTBU-
CTUUECKUX CPEJCTB, IPU MOMOIIM KOTOPBIX
TPeATIo/araeTcsi JOCTHKeHe HeoOX0ANMOro
nepsioKyTUBHOTO 3¢dexra [15].
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ITo MHeHutO (uI0/I0rOB, Haubosee UHTe-
PECHBIM C TOUKH 3pPeHUsi JTMHTBUCTHUYECKOTO
WCC/Ie/|OBAHUs SIBJISIETCS TEKCT PeK/1aMHOIO
coo011ieHNs, B YaCTHOCTH PeK/IaMHBI Cjio-
rad. Harmpumep, PK. Munbsp-benopyues
OTMeuaeT, YTO UMEeHHO CJIoraH HeceT B cebe
OCHOBHYIO HH(OpPMALIMIO O peK/IaMHpyeMOM
obbekTe 1 00/1ajaeT HAUOOJbIIIeH 3MOLIO-
Ha/IbHO-KOMMYHUKAaTHBHON — HarpaB/ieHHO-
cteio [16]. Bonee Toro, «umest CBOEH IieJIbI0
WHTEHCHBHOEe KOHL|EHTPUPOBAHHOE BO37eH-
CTBUe, PEK/IaMa UCTIOb3yeT OOraThli CrieKTp
Cpe/ICTB BBIPAa3WUTENBHOCTH Ha BCEX SI3BIKO-
BBIX YPOBHsIX» [17, c. 64].

Mbl  uccrenyeM  S3bIKOBblE  CPeJiCTBa
Ha ()OHO/IOrHYecKOM, Mop¢ooruueckom,
CHHTAKCHYeCKOM H JIMHTBOCTH/IMCTHYE-
CKOM f3bIKOBBIX YPOBHSIX (sIpycax).

K ¢oHO/TIOrHUECKOMY YPOBHIO OTHOCST-
Csl Takue BbIpa3uTesbHbIe CPEZCTBA, Kak
pudma, anymTepanysi ¥ aCCOHAHC.

1) Pucdwma: Obey the laws, and wear the
gauze. Protect your jaws from septic
paws. — Cobmodall 3aKoHbl U HOCU Map-
/esylo Macky. 3awjumu ce0l0 nacmb om
3apa3subix aan. Only dorks meet for walks. —
Tonbko npudypku udym Ha npozyaku. CHu-
JKeHHast JIeKCHKa C OTpHLIaTeIbHOM KOHHOTa-
uuell (jaws «acTb >KUBOTHOTO», Tpyo.
«pOT»; paws «Jambl», rpyb. «pyka», «ia-
JIOHb»; dorks «TpulypKu») TNpu3BaHa I0j-
YepKHYTh HeraTWBHYIO NPUPOZY BHPYCHOTO
3abosieBaHus, €ro BpaxeOHOCTh uesoBe-
yeckoil Hatype. CrioraH CTpeMHTCS OBITh
MAaKCHMaJIbHO TIOHSITHBIM U OJIU3KUM K TOH
ayIMTOPUH, K KOTOPOM 0OpallaroTcs, «pas-
roBapuBasi» Ha OJIHOM SI3bIKe C IIHUPOKOH
aynutopueil. K Tomy ke pudmy MOXHO Ha-
3BaTh YHHBepCa/JbHbIM CIIOCOOOM IpUBIieye-
HUSl BHUMaHUsI peLjUIieHTa, 0CHOBaHHOM Ha
CO3BYYMH U OBICTPOM 3aIlIOMMHAHUM CJ/IOTaHa.

2) AcconaHc: Oma? Opa? Ok? Fragt,
was ihr fiir Sie tun kénnt. — Babywka?
Hedywka? OK? Cnpocume, umo 8bl 04151 HUX
Mmodxceme cOenamb. IIOBTOpeHHe I7IaCHOTO
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3ByKa «O» B Hayase Kak/[oro BoIpoca Mpu-
JlaeT cjoraHy ocoOyro 3BYKOBYIO M MHTOHa-
LMOHHYIO BbIPa3UTEIbHOCTb.

3) Onomatornesi: Pssst! Bitte beachten
Sie auch hier die Hygieneregeln (Biblio-
thek). — Tcc! u 30ech cobaodatime npaguna
eueueHbl (8 Oubauomeke). MexmoMeTHe
pPSSSt UCTIONIb30BaHO 371eCh KaK CJIOBO-CHUT-
Ha/, TIpU3bIBalOIee peruiieHTa K [ek-
CTBUIO, @ UMEHHO K COOJIFO[IEHUIO THIIUHbI
Hapsy C TUTHeHOM.

Ha mopdosioruueckom si36IKOBOM YPOB-
He (UrypupyIOT Takve CpeZCcTBa BbIpasu-
TEeJILHOCTH, KakK MpeobsaZiaHue CylleCTBU-
TeJIbHBIX, IIMPOKOe YIOoTpebneHne JUUHbIX
Y TIpUTSDKaTe/NbHbIX MeCTOUMEeHWH, WHOU-
HUTHBOB, CJIOBOOOpa30BaHue.

1) Tlpeobnasanue  CyL[eCTBUTE/bHBIX:
No mask. No entry. — Hem macku. Hem
6xo0a. B maHHOM cjioraHe Mbl BUUM TOJIBKO
CyleCTBUTE/IbHbIE U MEeCTOMMEeHHUe No TIpU
OTCYTCTBUU [PYTUX dYacTeli peuu. Fenster
auf gegen Corona! — OkHa Hacmedxcb npo-
mug Kopoubl! CyljecTBuTeNbHbIE HECYT B
cebe OCHOBHOUW CMBIC/I, HEOOXOAUMBIN [IIst
MH(OPMHUPOBaHUS HaCesIeHusI.

2) Yiorpeb/neHHe JIMUHBIX M TMPUTSDKA-

TeJIbHBIX MecTouMeHui. [IprMepoM MOoXeT 409

CJIY)KUTB TIPU3BbIB K K&KAOMY HOCHTH MAcKy:
My mask protects you, your mask protects
me. — Mos macka 3awjuwjaem mebs, meos
Mmacka 3awjuwjaem mens. I protect you, you
protect me. — S 3awuwaro mebs, mbl
sawuwjaews mens. Fiir dich, fiir mich, fiir
alle. — JIns mebs, dnsn menst, 01 8cex. Ich will
wieder reisen. Ddfiir fahr ich jetzt Kontakte
runter. — 5 xouy cHOsa nymewecmeog8ama.
s amoeo s celiuac ymeHbWalo Yuca0 KOH-
makmos. Vcronbp30oBaHue JIMUHBIX U IIPUTS-
KaTesbHbIX MECTOMMEeHMH I103BojsieT obpa-
TUTBCS HENOCPEZCTBEHHO K  PeLUMHeHTY.
[TporcxoauUT MHTUMU3ALMS COOOLIIeHus, J0Be-
purenbHOe COMMKeHYe afipecanTa v afjpecara.

3) Ynorpebnenve WHPUHUTUBOB: Stay-
ing apart to stay together. — Umobbl 6bimb
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eMecme ocmaHemcsi noposHb. To visit each
other is to kill each other. — Hagewamb
dpye Opyea — ybusamb Opye Opyea. Liebe
zeigen, Abstand halten! — Ilokazamb
Mmoboeb, cobnodamb ducmanyuro! Durchat-
men. Ofter liiften! — Iny6oko Obiwamb.
Yauje nposempusams! UHPUHUTHUBHI 37€Ch
BBITIOJIHSIFOT 3aflady HaCTOWMUMBOTO WHQOP-
mupoBaHusi. Kpartkue (HopMyTMpOBKU HM-
TUTULUPYIOT UeTKUe WHCTPYKIIUU Tpebyemo-
ro TmoBeseHus. VHbuHUTHBHAS (opma
HEeMeLIKMX I7IaroJIoB CO37laeT a/UTI03WI0 Ha
SI3bIK BOBHHOTO KOMaH/[0BaHMsI.

4) CnoBoobpa3oBaHue. ABTOPbI COLU-
anbHOW peK/laMbl YacTO TIPOSIBJISIFOT Kpea-
TUBHOCTb, TIpH0erasi K CJI0BOOOpa30BaHUIO
[UIl BO3[EMCTBUS HAa IIHMPOKYIO aylIuTO-
puto. CnoBocnokenue: Be COVIDsafe! —
Byobme COVIDo3zawjuujeHHbimu! Let's be
COVIDsafe together! — Bydem COVIDo-
3awjuwyeHHbiMu emecme! C TOU e 1ieJTbiO
ynoTpebnsitoTcst  C/I0BOOOpPAa30BaTe/ibHbIe
OKKa3MOHa/IbHble KOHTaMuHauuu: Optimis-
MUSS! Bleibt zuversichtlich!  CnoBa
“Optimismus” (onTuMusm) u “Muss” (00s-
3aTeslbHOE YCJIOBWE) CJIMBAIOTCS B OfIHO
HOBoe cyioBo OptimisMUSS, kortopoe
creyeT TpakToBaTh Tak: «(O6s3amenbHoO
6yobme onmumucmamu! Ocmagatimecb Ha-
dedicHbimu!». Vicrionb3oBanue abbpeBuaryu
KaK CaMOro KpaTKoro W WH(GOPMaTUBHOTO
SI3bIKOBOTO CPE/ICTBA T03BOJISIET MTHOBEHHO
TIpYBJIeYb BHUMaHUe Iy0/mku. Stay at home,
protect the NHS, save lives. — Ocmasati-
mecb doma, 3aujumume compyoHuxkos HC3,
cnacume cu3Hu. B gaHHOM s103yHTe abbpe-
Buarypa NHS o3Hauaer National Health
System (HauuoHanbHasi ciy»b6a 37paBoOX-
paHenwst). Mcriosib3oBaHre abOpeBUaTypbl —
3TO He TOJLKO YKOHOMUS SI3BIKOBBIX CPE/ICTB,
HO U BO3MO)KHOCTb 00eCIeuuTb afleKBaTHOe
U OBbICTpOE BOCIPUSITHE UH(OPMAIUU pPeLi-
riieHTOM. Achten Sie auf die «Drei G»! 1. Ge-
schlossene Rdume. 2. Gruppen/Gedrdnge.
3. Gesprdche. Obpamume 8HumaHue Ha mpu
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«I'»: 1. 3akpbimble nomewjeHus. 2. I’ pynnbl/
ckonneHus aodeli. 3. Becedbl. Bce 310 TipH-
BOZIUT K PacrpoCTpaHeHUIO BUpyca U 3apa-
>keHuto jtofieid. Beherzigen Sie die AHA-Re-
gel: Abstand halten. Hygiene beachten.
Alltagsmaske tragen. — Cnedylime npagusny
JAI'M: cobmodatime OducmaHyuio, 2uzueHy,
Hocume Mmacky. Mit der AHA-Formel sich
und andere schiitzen. — 3awjumums cebs u
opyeux ¢opmynoti JI'M. Sicher von A
nach B. Mit A+H+A. — be30onacHo u3 nyHk-
ma A e nynkm B. C [T+I'+M. A6bpesuarypa
B COL[MAJIbHOW peK/iaMe CriocobCTByeT Jlako-
HUYHOCTH CJIOTaHa, TPOCTOTE ero 3aroMu-
HaHWs, Co37laHuio (opMyJI, 3aKpervIsIoLX
TipaBUJIa TIOBeZIeHHUS.

CHHTaKCcHYeCcKHil ypoBeHb. OCHOBHBIM
TpebOBaHHEM COLMANbHOM peKlaMbl sIBJIsi-
eTcsi MpefbsBlIeHre MakCUMyMa HH(opMa-
LM TIpY MMHMMYMe CJIOB. B pamkax cHH-
TaKCHUEeCKOTO YPOBHSI Mbl PacCMaTpUBaeM
WCIIOTb30BaHHEe PUTOPHUECKOTO BOIIPOCa,
MIPOCTBIX TIOJTHOCOCTABHBIX TPE/I/IOKEHNH,
UTANTAYECKUX KOHCTPYKLMH (OTCyTCTBHE
TIOZIJIe)KALIero MJTH CKa3yeMoro), CJIOKHOCO-
YMHEHHBIX U CJIOXKHOTIOUMHEHHBIX TIPeJ|I0-
JKeHUH, KOTOpble I03BOJISIIOT CJiesaTb 3TO
TIO/THOLIEHHO, YeTKO U BbIpa3uTesbHO. Oco-
OeHHOCTH CpefCTB BBIPA3UTENBLHOCTH Ha
5TOM YPOBHE IIpe/CTaB/ieHbl UYaCTOTHBIM
yroTpebsieHueM HMIlepaTUBHBIX (OPM I71a-
rosia, Harpumep: see, say, help, wash, con-
trol, stop, take, be, do (aurn. s3.); bleiben,
halten, nehmen, waschen, sein, beachten
(Hem. 513.), a TakKe (GOpMOI OBYAUTETHBHBIX
Y BOTIPOCHTEJIBHBIX TIPe/JI0KEeHHH.

1) IToOyaurenbHBIE TIPEIOKEHUS C TJIa-
TOJIOM B TIOBEJIUTE/IFHOM HaKJIOHeHWH: Be
wise, save lives. — Byobme myOpbiMu, cna-
catime cu3Hu. Stay home. Don 't panic. Beat
the pandemic. — Ocmasaiimecr doma. He
nauukytime. TTobedume navdemuro. Seid die
Bringer. Kauft fiir Altere und Betroffene ein.
Habt Geduld und zeigt Respekt! — Bydbme
docmaswjukamu. Jlenalime nokynku 0as
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noscuabIX u nocmpaodaswiux! TloBenuTesnb-
HOe HaKJIOHEeHHe I103BOJISeT YCHU/IUTh JMHa-
MUYHOCTb PeK/1aMHOro obpalljeHusl.

2) Putopuueckuii Boripoc: COVID-19:
Are we all in this together? — COVID-19:
Bce nu mbl emecme 8 3moti 6opbbe? Can we
uninstall 2020 and install it again? This ver-
sion has a virus. — Moocem Au Mbl OeuH-
cmannuposamb 2020-U 200 u 3aHOB0 ycma-
HOBUMb e20? 3Oma eepcusi C BUPYCOM.
Anstecken? Kommt nicht in die Tiite! — 3a-
pasumbca? He exodum @ cnucok nokynok!
PuTOpHUECKHUIA BOTIPOC BBITIOTHSIET IMOTHB-
HO-3KCTPECCHUBHYIO (YHKLMIO B CTPYKType
PEK/IaMHOTO C/IOTaHa: IpUB/eKaeT BHUMa-
HUe peLuNueHTa, yoexxaeT BOCIIOIb30BaTh-
Cs1 TIPU3BIBOM, 3aCTaB/isieT HEePOM3BOJIBHO
3aIIOMHUTb TEKCT.

3) Wcronb3oBaHue TPOCTBIX TIOTHOCO-
CTaBHBIX TIpeyioykeHuit: You are not stuck at
home. You are safe at home. — Tbl He 3a-
nepm doma. Tbl doma & 6e3onacHocmu. Soli-
daritdt ist unser Mittel gegen das Virus. —
ConudapHocmb — 3mO Haule cpedCcmeo
npomus eupycda. IlpocTble KOHCTPYKLMH B
JIErKOM U IOCTYTTHOW MaHepe KOHCTAaTHPYIOT
(haxTbl, JEMOHCTPUPYS UX YOe[UTeNTbHOCTb.
JIakOHWYHOCTb yKa3bIBaeT Ha Oe3ariesuisiy-
OHHOCTb ¥ 3aKOHUEHHOCTb MBIC/IH.

4) OnmurTudeckKre KOHCTPYKUUU. SIpKoi
WTIOCTpalell MoXKeT ObITh 0OIIen3BecT-
Heli csioraH bBopuca [[xoHcoHa: Hands,
face, space. — Pyku, auyo, npocmpaH-
cmeo. HomuHaTHBHBIE HepacrpoCTpaHeH-
Hble TIPeJJIOKeHHUs YacTO HCIIONb3YIOTCS B
pekiame. Maske auf und durch. — Macky u
eneped. Empfehlung des Hauses: immer
gentigend Abstand halten. — PekomeHoayust
¢upmbl: ecez0a cobmodamb 00CMAMOUHYO
oucmanyuto. HamepeHHBIN MpOIyCK I7aB-
HBIX U/IEHOB TpeJJIOKEHHUs] yCU/IMBAeT 3MO-
LIOHAa/IbHOE BO3ZleiCTBUe, He MCKaXKas IIPH
3TOM CMBIC/I. BHUMaHMe perynueHTa GokKy-
CHUpPYeTCsl Ha IJIaBHOM, He OTBJIeKas ero Ha
BTOPOCTeTIeHHbIe MOMEHTBHI.

372021

5) CNoXHOCOUMHEHHble M  CI0XHOIO[[-
YMHeHHbIe TpejokeHus: This enemy can
be deadly, but it is also beatable. — Bmom
8paz modicem OblMb CMEPMOHOCHbIM, HO OH
makadice Modicem Obimb nobedicoeH. Wer sich
schiitzt, schiitzt uns alle. — Tom, kmo 3awju-
waem cebs, 3aujuwyaem Hac ecex. Ci0XKHbIe
TIpeJyIOKeHrsl, B OTIAYMe OT 3JIIUIICHUCA,
BOCCO3/JAl0T TIOJTHOTY KapTWHBI MUPa, yCTa-
HaB/IMBAIOT NIPUUYUHHO-C/IeICTBEHHbIE B3au-
MOCBSI3H.

[lepeuriciieHHble HAMU CpeJCTBA BbIpas3u-
TeJIbHOCTHA Ha CUHTaKCUUYeCKOM YpOBHE I0-
3BOJIIOT YCU/IUTh SKCIIPECCHMBHOE BO37el-
CTBHME COLMAJbHOIO C/IoTaHa U BBIMOHSIOT
O[JHY W3 Ba)KHEMIIIMX CBOMX 3ajjau — IIpU-
B/eub BHUMaHUe BCeX JIo[ied U TO/MyUYUThb
5MOLIMOHA/IbHBIN OTK/IHK.

1715 TUMHIBOCTH/IMCTHYECKOTO S13bIKOBO-
TO YPOBHSI XapaKTepHO KCII0/Ib30BaHUE pa3-
HOOOPAa3HbIX BbIPA3UTE/IbHBIX CPEJICTB s3bI-
Ka U CTWINCTUYECKUX TPUEMOB, B OCHOBe
KOTOPBIX JIEKUT UCTI0/Ib30BaHe CeMaHThue-
CKHX U IDYTHUX 3bIKOBBIX 0COOEHHOCTEH OT-
JIeIbHOTO  C/IoBa WM (hpa3eosioruyecKoi
eIMHULIBL. B colManbHbIX C/loraHax oTMeya-
€TCsl 4YaCTOTHOEe IIpUMeHeHWe MeTadopsl,
METOHUMWH, CPaBHEHUs, CUHEKIOXH, OJIU-
LIeTBOPEHHs, OKCIOMODOHa, aslTl03WH, aHa-
¢dopbl, MpoHUM, KajmamOypa, HeEOJ0rH3Ma,
JIUTOTBI, aHTUTE3bI, TIapasiesiu3Ma u 3mudo-
pbl. OcTaHOBUMCsI TIOfIpOOHEe Ha HEKOTO-
PBIX U3 HUX.

1) CpaBHenue. B VHTepHeT-pecypcax
O4YeHb YaCTO MOXKHO HAWTH CJIOTaHbl C MC-
10/Ib30BaHUEM TaKOI0 JIeKCHUYeCcKOro mnpue-
Ma, Kak cpaBHeHue. Harpumep, Takas pe-
KJlaMa MacKM OueHb BbIpasuTelbHa U
copep>katenibHa: “Better to wear a mask
than a ventilator; better to stay at home than
in an ICU”. — Jlyuwe HOCumb MAcKy, uem
ObImb Ha annapame UCKyCCMeeHHOU 8eHmu-
ASYUU fe2Kux; Ayuuie bbimb doma, Yem 8 pe-
aHumayuu. ITpy roMo1M AAHHOTO TIpHeMa,
KOrJla MackKa CpaBHHBAeTCs C arlapaToM
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WCKYCCTBEHHOW BEHTW/ISILIMU JIETKUX, C Of-
HOW CTOPOHBI, a /IOM C peaHUMaLeH, C Ipy-
rOl CTOPOHBI, HOLIEHMe MacKU SBJSeTCS
Ype3BbIUafHO BaKHBIM /I CIIACEHUST JKU3-
Hu. Klar ist Corona nervig, aber das war
dein Ex-Freund auch. — fIcHo, umo KopoHa
Hepaupyem, HO Makum Obu1 U meol ObleWULI.
Borne3Hp paccmarpuBaeTcs Kak OObIUHOe
JKU3HEHHOe sIBJieHWe, KOTOpOe MOXeT [0-
CaXK/|aTh, HO OHO TakK >kKe OCTaHeTCs B TIPO-
1IJIOM, KaK U ObIBIIME G0 peH.

2) Mertadopa: Daddy, what did YOU do
in the Corona crisis? I stayed in like a total
ledge. — Ilana, umo mbl Oenan 6o epems
Kpusuca KopoHasupyca? 51 6bu1 npubum K 0o-
My, Kak nonka Kk cmeHke. Gemeinsam ziehen
wir Corona den Stecker. — Coobwja Mbl
8blHeM BU/KY U3 po3emKu KopoHasupycd. Ile-
peHeceHHWe CBOMCTB OJHOTO TIpeAMeTa Ha
JPYToii OCTPOEHO Ha IpeJCTaBlIeHuH KOpo-
HaBHpYyCa Kak 3/IeKTpudeckoro rnpubopa, Ko-
TOPBIA MO>KHO OTK/TFOUMTH OT CETH TIUTaHHUs 1
TeM cambiM TI0OeAUTh OO/e3Hb COBMECTHO.
B nanHbIX mpumepax uHpeKIys MeTadopu-
YeCKH CPaBHMBAETCS C MpeiMeTaMy ObITa.

3) OmuuetBopenue: COVID-19 go away
and never come back. — COVID-19 yxodu u
HuKoeda He eo3spauyatics. Lassen Sie das Vi-
rus nicht auf Reisen gehen. — He daeatime
supycy nymewecmegosamb. CjioraH BbIpaka-
eT 6o/b U CTpafiaHus JTofel BO BCeM MHpe.
KopoHaBupycHasi 6ome3Hb, BO3HMKIIAS B
KUTaliCKOM YXaHe, CTOM/Ia MHOTUX >KU3HEeH.
C momoIpr0  IaHHOTO ~ MeTadopryecKoro
TpreMa  OJIULIETBOPSIETCS  MMKPOCKOITHUe-
CKWM opraHusMm. OpfyiieBssis BUPYC, JFOAW
00palaroTcst K Hemy, TPOCST TOKWHYTh ero
Halll MMp, MPeKpaTUTh HarafleHuss Ha JIio-
Jed. DTOT JIO3YHI SIB/SETCA aKTyasbHbIM
[JJIs1 BCeX CTpaH MHpa.

4) Awnadopa: Stay at home. Stay safe. —
Byob doma. Byob e 6esonacHocmu. Stay
home. Stay clean. Stay healthy. — Bydb Oo-
ma. Byob uucmbim. Byob 30opoebim. Fiir
dich, fiir mich, fiir alle. — JIna mebs, oas
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MeHsi, 045 8cex. AHadopa sIB/ISIeTCST OIHUM
W3 CaMBIX PaClpOCTPaHeHHBIX M 3arlOMUHa-
IOLIMXCS] TIPUEMOB BCJIe/ICTBHE MOBTOPEHMUs
KaKMX-TH00 CXOJHBIX 3BYKOB U 3JIEMEHTOB B
Hauasie Kax/0i ¢pasbl.

5) Kanambyp: Keep calm and social dis-
tance. — CoxpaHsli cnokolicmeue U coyuaib-
Hyro OoucmaHyuto. Verbreiten Sie nichts ausser
guter Laune. — He pacnpocmpansiime Hu-
ye2o, Kpome xopowieeo HacmpoeHusi. Ilapo-
HOMa3suifHOe coYyeTaHHe TPSIMOTO 1 TIepeHoC-
HOTO 3HAYeHWI C/0Ba WM WCIOJ/Ib30BaHHe
O/IMHAKOBBIX CJIOB C DPa3HBIMUA OTTEHKaMHU
3Ha4YeHUs1 B KaslaMOype To/[uepK1BaeT OCTPO-
TY U BbIPa3UTe/bHOCTb BbICKa3bIBaHUS, yCH-
sBast 3peKT nepcyasuBHOCTH.

6) Heonorusmel. Eciu HOBoOe cjioBO 61a-
rO3ByYHO, YMECTHO U JIETKO MOXKeT OBITb
BOCIIPOM3BE/IEHO HOCHUTeJIeM sI3bIKa, OHO I10-
MoraeT BbIZIe/IUTh HeoOXoAuMyH0 MH(OpMa-
M0 Ha BepOa/bHOM TIOJIOTHE, TIPUBJIEYb
BHUMaHWe M aKTHUBU3WUPOBATh MBICIHTE b~
HBIN TIpoLiecc ynTaresnsi. B peknamMHbIX c10-
raHax rnepuozia NaHZeMHH 3aKOHOMepPHO UC-
T0/Ib30BaHHe Ha3BaHUsI HOBOTO 3a00/1eBaHUsI
COVID-19 [18]. /laHHBII HEONOTHU3M YXKe
TIPOYHO 3aKpenuics B opULManbHbIX C10Ba-
PSIX pas/MYHBIX S3bIKOB. V3-3a pesko Hera-
TUBHOM KOHHOTaljU{ ero 4acTo 3aMeHsHOT
3BpeMu3MoM-cuHOHUMOM ~ Coronavirus u
TIPOU3BOJHBIM OT Hero cokpaiiieHueM Coro-
na: Coronavirus pandemic. Stay home. Stay
safe. — Ilandemus kopoHasupyca. Ocma-
galics doma. Ocmasaticsi 8 b6esonacHocmul.
So versalzen wir Corona die Suppe. — Tak
Mbl ucnopmum #cusHb KopoHe.

7) Antutesa: Staying apart to stay tog-
ether. — Bbimb 8po3b, UMobbl 0cMAMbCA
emecme. To visit each other is to kill each
other. — Hasewamb Opyz Opyea — ybusamb
Oopye Opyea. Die Ferienzeit ist vorbei. Das
Ansteckungsrisiko leider noch nicht. — Bpe-
Msl omnyckos npouino. Puck 3apadceHusi, K
codicaneHutlo, ewje He npowen. AHTUTe3a,
TOCTPOEHHasi Ha KOHTpacTe apart —
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together; visit — kill; vorbei — noch nicht,
JieslaeT PeKIaMHbIH CJIoTaH elre bosee Xyo-
)KeCTBEHHO BbIpasUTe/IbHbIM, OPOCKHM U CO-
LJManbHO 3HAUMMbIM.

st coupanbHON peKslaMbl B HEMELIKUX
HCTOYHHMKAX XapaKTepHa JIeKCHKa CTaHZapT-
HOTO HEMEIIKOTO si3blKa C He3HaYUTe/bHBIM
KOJIMYECTBOM  PA3rOBOPHBIX  JIEKCHYeCKHX
enuHULL: Bitte nicht schwénzen: regelmdssig-
es Héndewaschen. — He npoeyauseamb: pe-
2ynsipHoe mbimbe pyK. (Ilnakar B 1IKOse).
BeipaxkeHne schwdnzen — pasr. npoeyau-
eamb (ypoku) oOpaIieHo K IIKOJTbHUKAM U
JIOJDKHO aJIeKBaTHO BOCIIPUHUMATBCS Lierie-
BoU aymutopued. Gilt auch fiir Badenixen
und Wasserratten: Abstand halten. — (TIpa-
8u10) delicmgyem makdice 0451 pycanox U 3d-
A04bIX A0bumenell niaeavus: cobaodalime
ducmanyuro (B 6accetine). Badenixen u Was-
serratten — pa3roBOpPHbIE, UDOHUUHbIE 000-
3HaueHws1 JIFoOKTesel KynaThbCs, 1/1aBarh.

VIHTepecHO OTMETUTb, UTO CPelu CJiora-
HOB Ha HEMELIKOM S3bIKe eCTh TakKue, KOTO-
pble HalesieHbl Ha OTIpe/ieJIeHHYIO COLia/Tb-
HYI0 TDYIIy HacejeHWs: TIOCeTHUTesel
OacceliHa, K/JMEHTOB  aBTO3allpaBOYHON
CTaHLIUY, TYPUCTOB, LIKOJIBHUKOB U Ap. Ich
will, dass unsere Kita offen bleibt. Dafiir
nutze ich jetzt die Corona-Warn-App. —
S xouy, umobbl Hawu siciu  pabomanu.
s amoeo s ucnoab3yio menepb npuaodice-
Husi, npedynpexcoarowjue O KopoHasupyce.
Heute gratis zu jeder Tankfiillung: einmal
Hdnde waschen. — Ce200Hs 6ecniamHo Ha
Kaxcooll aemo3anpasKke: 0OUH pd3 NOMbIMb
pyku. Ich packe meinen Koffer und nehme
mit: Hygienemasken. — I cobupato uemo-
OaH u bepy ¢ coboli eueueHuuecKue MAacku.
IToz06HbIX 0OpalleHuit ¢ SpKO BbIpayKeHHOH
Harpap/eHHOCTbI0 OTZAeNbHbIM  COLMasb-
HBIM KaTeropusM rpakJaH Ha aHIIHCKOM
s3bIKe HaM{ He BBISIBJIEHO.

3akmouenue. IlaHzeMust KopoHaBupyca
OKa3asiacb HACTOSIIIIM BBI30BOM J|/IsI BCETO Ye-
noBeyectBa. ColyasibHasi peksiama sBU/Iach
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OfIHAM W3 Ba)KHEWILIMX PbIYaroB YIpaB/eHHsI
HacesieHVeM. Peasi3ysi B TOTHOM Mepe Tiepcy-
a3MBHYHO (YHKIIWIO 513bIKa, CJIOTAHbI COLMAITb-
HOM peK/laMbl akKyMyJMDYIOT B cebe Bce
BO3MOXXKHOCTH TEKCTOBOTO BO3ZEHCTBUS Ha
azipecara C Le/iblo yoeauTb ero B HeoOXoziu-
MOCTH OrIpe/ieJieHHOro ToBesieHust. CrioraHa-
MH 3a/Iaf0TCsT YeTKYe aJTOPUTMBI JeHCTBUN B
STOT OMACHBIA TEpPUOJ: OCTaBaThCsl JIOMA,
yarie MbITh PYKH, COOJTEQIATh TUCTAHIIMIO, HO-
CHTL MaCKH, 3a00TUTRCS 0 cebe 1 CBOMX Omi3-
KUX, He TaHuKoBaTb. CrioBecHble (opMymu-
POBKHM CTPEMSITCS IEPEHACTPOUTh BHYTPEHHHE
YCTaHOBKH Ka)KJJOTO UeJioBeKa Ha MEHTaTlbHOM
ypoBHe. Bce 3TO /10CTHraeTcsi TOCpe/CTBOM
IIMPOKOW TAJUTPbl CPE/ICTB BBIPA3UTETbHO-
CTH, WX TIepelUIeTeHUss W B3auMOJIeUCTBUS
JPyr C ZIDyTOM Ha BCEX UETBIPEX $3bIKOBBIX
YPOBHSIX: (DOHONOrMYeCKOM, Mopdosoruyue-
CKOM, CUHTaKCUUYeCKOM U JIMHIBOCTU/IUCTHAYE-
ckom. TTpoBe/ieHHbIN aHaIu3 TI0Ka3aJl, uTo KakK
B QHIVIMICKOM, TaK ¥ B HEMELIKOM sI3bIKaX Hau-
607611l 3¢BdEKT mepcyasBHOCTH OCYILECT-
B/ISIETCS  CPE/ICTBAMM  BbIPA3UTe/IbHOCTH Ha
JIMHTBOCTH/IUCTMYECKOM  YPOBHe. AKTHBHOE
BHe/IDeHHe B CJIOTaH MeTadopbl, OULIETBOPe-
HW$1, aHTUTe3bl U IPYTUX TIPUEMOB TI0[UePKH-
BaeT OINAcCHOCTb CUTyald, Hen30e)XKHOCTb
TIOCJIeICTBUH, Oe3are/usiliMOHHOCTL TpeboBa-
Huil. CpeZicTBa BbIPa3UTENLHOCTY (POHOJIOTH-
YyecKkoro, Mop(osoruyeckoro U CHHTAKCHUYe-
CKOTO YPOBHEH TaK)Ke UrPAIOT BaXKHYIO POJib B
WCCIIe[lyeMbIX JIMHTBOKY/IETYPAX, OHAKO KX
(DYHKIJMOHMPOBaHWE OTPAaHHUUEHO HOPMaMu
KOHKDETHOTO s13bIKa.

BOJIBIIMHCTBO BBIIETIEHHBIX HAMH SI3bI-
KOBBIX CPEJICTB, COJIEPKAIUXCs B PeK/IaM-
HBIX C/IOTaHax Mepuofa TMaHJeMHH, HaXo-
AT paBHOe TIpUMEHeHWe B aHIIMHCKOM
Y HeMel[KOM si3bIKaX. OJJHaKO YeTKO TIpo-
CJIe)XMBAIOTCSl HEKOTOpble OTnuus. Tak,
B CJIOTaHAX U3 HEMEL[KOSI3bIYHBIX UCTOUHM-
KOB BCTPEUAlTCs TUOpUHBIE KOHCTPYK-
[[UM, HAuajg0 KOTOPBIX COCTOMT U3 JIeK-
CUUECKUX e[MHUL] aHIVIMACKOTO $I3bIKa, a
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TIPO/IOJDKEHHEe TIOCTPOEHO Cpe/iCTBaMH He-
MeLKoro si3bika: Standing Ovations fiir Ein-
halten der Hygieneregeln. — Cmosuue oea-
yuu 3a cobmooeHue npasun 2u2UeHbl.
Hamuve nofo6HBIX NPUMEpPOB OOBSICHSET-
Csl MUPOBOU TeHJieHLIMel WHTepHaLOHAJTH-
3aliy JIEKCUKHU 3a CUeT yrnoTpeOseHUst aH-
IIMLU3MOB. EcTecTBeHHO, UTO c/loraHel Ha
AHTJIMHACKOM $13bIKe (SI3BIKe-I0HOpe) B 3TOM
CMBICJIE OCTAIOTCS «UHUCTBIMIY.
Crnepnyromast 0co6eHHOCTb 3aTparuBaeT
JIEKCUKO-CeMaHTU4YeCKre TPYIIbl CJIOB, 3a-
JIeiCTBOBAHHBIX B C/OTaHax. B aHTIOs3bIu-
HBIX TEKCTax Hepe/IKd YIIOMUHAHUS O CMep-
TH, MOTW/Ie, [bsIBOJIe, ajle KaK C/e[CTBUU
HapylleHusi CTPOTUX MpaBU/I BO BpeMs Ka-
panrtuHa: This year a house visit, next year a
grave visit. — B amom 200y — 8 e2ocmu,
3Hauum, 8 caedyowjem — 8 moausny. Take a
walk today and grass will soon cover your
grave. — BblliOelb Ha NPO2ynKy Ce200HsI —
CKOpO 8blpacmem mpaga Ha meoeti mo2use.

Take a bite of a wild animal today — find
yourself in hell tomorrow. — Cwseub Kycouek
ouyu ce200Hs U OKadicelbCsl 8 npeucnooHell
3a8mpa. TleCCUMUCTUUHBIN HacTpol Kop-
penupyeT B aHIIMKACKOM sI3bIKe C aruTaruei
0CTaTbCsl oMa, cobMoaTh BCe TpeOoBaHUsL.
B csioraHax Ha HEMEL[KOM sI3bIKe TpeBasu-
PYIOT T€3UChI O TIPOCTOTE TMPUHIUIIOB 6e30-
MAaCHOCTH, MPeXOAsiiieM xapaktepe 3aboiie-
BaHWs, ONTHUMHUCTUYHOM BO3BpALEHUU K
HOPMaJIbHOMY «3aBTpa».

Takum 00pa3oMm, MCC/Ief0BaHKe JIUHIBHU-
CTHUUECKUX 0COOEHHOCTeN COLMajbHOU pe-
K/IaMbl B QHIJIMMCKOM W HEMEL[KOM SI3bIKaX
JlaeT BO3MOXXHOCTh /1€TaJIM3UPOBATh SI3bIKO-
BbIe CPe/ICTBA BbIPA3UTEILHOCTH, BBITIO/HS-
IOlIVe TIePIOKYTUBHYI0 M TepCya3uBHYIO
(yHKIMY si3bIKa. 3HAaHWE 3TUX OCOOEHHO-
CTell MOXKET ObITh TIOJIOXKEHO B OCHOBY yMe-
JIOTO MaHWITY/TUPOBaHUsI HaceieHreM B cde-
pe COLMa/bHOW TIONIUTHKM, YIPABIEHUs,
3[]paBOOXPAHEHMUST B KPU3NCHBIE TIEPUO/BI.
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